
 1 

 

 
 

 ةوالاجتماعي ةالاقتصادي التنميةفي  وأثرهباللغة العربية 1تعليم العلوم والتكنولوجيا
 "الاقتصاد القائم على المعرفةنحو " التوجهوفي 

 2محمــد مرايــاتيد. أ. :  إعـــداد
 للتنمية المستدامةالعلم والتكنولوجيا  يمستشار  كبير

 

 مستخلص
التي تصف الحديثة على المعرفة. ومن النظريات الاقتصادية  ائماقتصاد قيتجه الاقتصاد عالمياً نحو  

 ،"نظرية النمو الجديدة". تبيّن هذه النظرية أهمية المعرفة العلمية والتكنولوجية في النمو المستدام :هذا التوجه
ما يسمى  وزيادة دخل الفرد، وفي التنويع الاقتصادي. كما تتجه المجتمعات نحو ،م في توليد فرص العملومن ث  

 ".مجتمع المعرفة"ب

هذه اللغة، أصبحت مسألة جوهرية، لإن تعليم العلوم والتكنولوجيا بهدف استعمال القوى العاملة العربية  
دور فاعل في النمو الحقيقي للاقتصاد العربي، وفي تحوله من اقتصاد ريعي متواكل علمياً وتكنولوجياً إلى ولها 

إن الجهود والاستثمارات الكبيرة التي فمن جهة أخرى، و إحراز قيمة مضافة عالية.  اقتصاد ينمو نمواً مستداماً مع
" لن تكون مجدية إذا لم يرافقها وجود المعرفة والمعلومات مجتمع المعرفةتضعها الدول العربية للتوجه نحو "

في الدول  مجتمع المعرفةالعلمية والتكنولوجية باللغة العربية لكي تكون في متناول الفرد العربي. إذ لن يقوم 
 العربية بدون وجود معرفة باللغة العربية. 

غة العلمية والتكنولوجية في زيادة النمو سنركز في هذا البحث على دور استعمال القوى العاملة للّ  
أكبر أثراً بكثير من الدور الثقافي أو الفني أو  -حسب رأي بعض الاقتصاديين  -هذا الدور و الاقتصادي. 

تعليم العلوم غة العلمية والتكنولوجية لن يتحقّق إلا إذا كان بي. على أن استعمال القوى العاملة للّ الأد
 لهذه القوى العاملة. والتكنولوجيا يجري باللغة الوطنية

                                                 

فـي دول  التقنيةةللتعبيـر عـن ذلـأ. أمـا مصـطلح  التقنيةةباللغة الإنكليزية، وقـد اعتمـدتب بعـض دول الخلـيط مصـطلح  technologyمصطلح يقابل  التقانة 1 
 . techniqueيقابل فالمشرق العربي 

، ثم الآن   UN_DESAإدارة الشؤون الاقتصادية والاجتماعية ، ثم      UN_ESCWAاللجنة الاقتصادية والاجتماعية لغربي آسيا الأمم المتحدة:   2 

 .  GIZمؤسسة التعاون الدولي الألماني  
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)أو اللغة الثانية( في  اللغة الوطنيةسنتجنب في هذا البحث موضوع الاستثمار الاقتصادي في تعلّم  
من  -أن المبالغ المصروفة في هذه الحالة هي يرى بعض الاقتصاديين فدبية. الأأو  ،فنيةالأو  الوجوه الثقافية،

 Socio political)موضوع وحدة الأمة الحسبان، إلا إذا أخذنا باً استهلاأ وليست إنتاج - الناحية الاقتصادية

integration)  والحالة النفسية الجماعية للأمة(Socio psychological identity)   من ع دّ هذا الاستثمار فعندها ي
 ستهلاكية.الاثقافية غير المصاريف باب ال

ن البحوث والدراسات في اقتصاد اللغة تكاد تكون معدومة هناأ حقيقة هامة تجدر الإشارة إليها، وهي أ 
لمتقدمة، وما زالت الاهتمام باقتصاد اللغة بدأ منذ عقدين في العديد من الدول اأن في الدول النامية. على حين 

لدى مختلف أقسام الاقتصاد  يةتزايد باطراد، آية ذلأ إنشاء مجموعات بحثتهذا المجال  البحوث والدراسات في
 .لهذه الغاية في الجامعات ومراكز البحوث

تعاظم أهمية اللغة في عملية النمو الاقتصادي والاجتماعي، ووظيفة أيضاً مسألة يعالط هذا البحث 
وخاصة  ،ذه العملية. ثم يتطرق باختصار إلى علاقة اللغة بالاقتصاد، ودورها في الاقتصاد العالمياللغة في ه

العولمة من جهة، وبروز التكتلات الاقتصادية من جهة أخرى. ثم نأتي على ذكر النظريات أو في زمن المناداة ب
، ونموذج التجارة (Human Capital)نظرية رأس المال البشري  :وأهمها ،النماذج الأساسية في اقتصاد اللغة

(Trade Model)،  ونموذج العائدات المتأتية عن انتشار اللغة(Network externalities) ثم ننتقل بعد ذلأ إلى .
أخيراً و أثر الترجمة ونشر اللغة العلمية والتكنولوجية في نقل التكنولوجيا )أو نقل المعرفة عموماً(. الحديث عن 

اللغة وفي تعليم العلوم بغير  ،العلوم تعريبالتي تنتط عن التقصير في السلبية الآثار  نوجز القول في بعض
 أو لغة القوى العاملة. وننهي البحث ببعض الاستنتاجات والتوصيات. ،الوطنية

 
 اللغة العربية في المجالات العلمية والتكنولوجية يعيق النمو استعمال عزوف الجامعات عن

أكثر مما تنفقه غيرها من الدول  GDPالمحلي الإجمالي  هاعلى التعليم من ناتجتنفق الدول العربية 
وزيادة  ،ةط تب الدول العربية في العقدين الأخيرين خطوات جيدة نحو تقليل نسبة الأميّ قد خ  بالفعل فالنامية. و 

لوا ف %59من الذكور و %59، إذ إن أكثر من في التعليم معدلات التسجيل الابتدائي ي التعليم من الإناث س جِّ
معظم دول مما هي عليه في لتعليم الثانوي، أما في التعليم العالي فالنسبة أعلى في ا %96و  %06 من وأكثر

عما هي عليه في نلاحظ أن معدلات النمو الاقتصادي تقل  -هذا التقدم النسبي مع كل  -ولكننا  العالم النامي.
يرين، بل هي سالبة في بعض الدول العربية!! أضف إلى ذلأ وخاصة في العقدين الأخ ،غيرها من الدول

هجرة العقول. وأضف إلى ذلأ أيضاً معدلات زيادة السكان كذلأ هي في ازدياد يدعو إلى القلق، و التي البطالة 
مليون  06إلى زيادة حدة الفقر في هذه الدول. فالإحصائيات تشير إلى أن أكثر من  ت بدورهاالعالية، التي أد
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ل ها أقل من دولارين في اليوم، و د   -من السكان  %06أي قرابة  -ة في هذه الدول نسم أن النسبة المئوية خب
في بعض الدول العربية، وأكثر من ذلأ في صفوف الخريجين  %26و  %19بين ما معدلات البطالة هي ل

 الجامعيين.

من دي في هذه الدول، وذلأ على الرغم إلى نموٍّ اقتصا لم يؤدِّ  بصورته الحالية إن هذا يعني أن التعليم
العنصر البشري والعلم والتكنولوجيا دوراً أساسياً كلٌّ من فيه ؤدي على المعرفة ي اقتصاد قائمأننا نتجه عالمياً نحو 

وسنغافورة. فلماذا لم نشهد مثله  ،والبرازيل ،كوريا :مثل أخرى حصل هذا النمو بالفعل في دوللقد و  في النمو.
 العربية؟؟ في الدول

. هذه المسألةيمثل الجزء الأكبر من  ارتباط التعليم بالاقتصادإن وفي الإجابة عن هذا التساؤل نقول: 
 شراكة  هي  ،والفعاليات الاقتصادية من جهة أخرى ،بين الجامعات من جهة (Partnerships)ن الشراكة  ذلأ أ

إذ ليس هناأ لغة  ؛كون مفقودة في الدول العربيةتكاد تعلى أهميتها هامة في عملية التنمية، وهي أساسية و 
غير لغة القوى العاملة في معظم الدول لغةٍ هي فالجامعات تتحدث في العلم والتكنولوجيا بمشتركة بينهما. 

 ولة وفي الجامعات يخلطون بين مسألتين مختلفتين تماماً،د. وواضعو سياسات التعليم العالي في الالعربية
هاتين المسألتين  ومع أن أجنبية. لغة  لإتقان الخرجين  ، والثانية:علوم والتقنية لأفراد المجتمعتعليم ال الأولى:

يهما. وهناأ خلط آخر يتعلق بعائد الاستثمار لتعليم العلوم تكل بهما فإنه يجب الاهتمام ،مختلفتان تماماً 
والعائد على الاقتصاد الكلي أو المجتمع. والتكنولوجيا بلغة أجنبية، وهو: الخلط بين العائد على الخريط الفرد، 

 ولكنه ليس كذلأ على الاقتصاد الكلي، وليس كذلأ على المجتمع.  ،فالعائد على الفرد إيجابي

الوطيدة بين تقدم القدرات العلمية  تثبت البحوث الاقتصادية الأخيرة أكثر مما مضى العلاقة  و 
ر بعض ويقدِّ  .من جهة أخرى ة الاقتصادية والاجتماعية فيهاوبين معدلات التنمي من جهة والتكنولوجية للدولة

 (Historical Growth In Per Capita Income)من النمو التراكمي لدخل الفرد  %96كثر من أن أالاقتصاديين 
 Total)العائدات الاقتصادية الكلية "وجدوا أن و  في الولايات المتحدة يعود إلى التقدم التكنولوجي الأمريكي.

Economic Return)  الاستثمار الأخرى". ألوانمن  لونللاستثمار في البحث والتطوير أعلى بعدة مرات من أي 

 OECDفي دول  (GDP)من الناتط المحلي الإجمالي  %96ن أكثر من أر الاقتصاديون حالياً يقدِّ و 
 مقارنةً  زيادةً ملحوظةمتقدمة مبني على المعرفة، فقد ازدادت الصناعات المبنية على المعرفة في معظم الدول ال

ويتبين ذلأ أيضاً من زيادتها في صادرات هذه الدول، حيث  .2616و  1556 يمجمل الصناعة بين عامب
 %30و     ، المتحدة في الولايات %05و، في اليابان %00وصلت نسبة الصادرات المبنية على المعرفة إلى 

 .وهي أعلى من ذلأ الآن  1553عام  في المملكة المتحدة %02و ،يرلنداإفي 
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في نظرياتهم  ةوواضح ةمباشر  بطريقةلإدخال عامل المعرفة  وسائلإيجاد على الاقتصاديون الآن  عملوي
في فقرة نظرية رأس المال  -1-، أنظر الإطار رقم  "نظرية النمو الجديدة" :ونماذجهم الاقتصادية، ومنها مثلاً 

 .البشري لاحقاً 

مثل: للدول النامية ) Traditional Comparative Advantageالتفاضلية التقليدية ن الميزات أويبدو الآن 
ازدياد أهمية الميزات ب ( تقل أهميتها تدريجياً مقارنةً ...توفر الأرضو توفر المواد الأولية، و رخص اليد العاملة، 

ى زيادة في الإنتاجية وفي والتي تؤدي إل Knowledge Competitive Advantageالتنافسية المبنية على المعرفة 
 .NISالقدرة التنافسية، علماً بأن القوة المحركة لهذه الميزات التنافسية هي النظام الوطني للإبداع 

تشــهد الــدول العربيــة فــي هــذه الأيــام زيــادة ملحوظــة فــي عــدد الجامعــات، وبالتحديــد الخاصــة منهــا، وذلــأ 
م الثــانوي، والتوجهــات نحــو الخصخصــة، والســما  يردود التعلــزيــادة عــدد الســكان، وزيــادة مــ :لأســباب عديــدة منهــا

بقيام الجامعات الخاصة، والتوجه الغربي نحـو الإقـلال مـن عـدد الطـلاب العـرب لـديهم بعـد أحـداث الحـادي عشـر 
من أيلول، والتعـديلات فـي قـوانين إنشـاء الجامعـات التـي تشـهدها وزارات التعلـيم العـالي حاليـاً فـي الـوطن العربـي، 

 ،خيراً التوجه العالمي للاقتصاد نحو الاقتصاد المعرفي. ويجب أن ننبِّه هنا، على الوظيفة الأكاديمية للجامعاتوأ
ـــد ـــق نشـــر المعرفـــة وتولي ـــة للمجتمـــع عـــن طري ـــيم مـــن جهـــة :. فهـــي تتضـــمنهاأو القيـــادة الأكاديمي والبحـــث  ،التعل
بــل أيضــاً )ولكــن بدرجــة  ،مــا بعــد التخــرج فقــطلوالتطــوير مــن جهــة أخــرى. وهــذا لــيس علــى مســتوى التعلــيم العــالي 

أقـــل( علـــى مســـتوى التعلـــيم الجـــامعي لمـــا قبـــل التخـــرج. وتشـــتمل هـــذه الوظيفـــة أيضـــاً الـــدور الثالـــث الـــذي تؤديـــه 
، ولغةة قةواه العاملةة ،يكةون لالا بلغةة المجتمة  وهةاا لاالجامعات تقليدياً وهو نشر المعرفة في المجتمـع وخدمتـه، 

 تحتاج إلى المعرفة في عملها. التي تثمِرة أو وخاصة الجهات المس
 

 ازدياد أهمية اللغة في النمو الاقتصادي

 القئمأكثر نحو الاعتماد على المعرفة، ونحو اقتصاد يدعى بالاقتصاد فيتجه الاقتصاد العالمي أكثر  
كما تزداد فيه  ،يتهاوأهم المعرفة. وتتعاظم في هذا الاقتصاد قيمة (Knowledge based economy)على المعرفة 

أو الأصول المعرفية. ومن ظواهر هذا التحول توجه  (intangible assets)قيمة ودور الأصول غير المادية 
 . (Knowledge Society) مجتمع المعرفةالمجتمعات أيضاً إلى ما يسمى ب
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التقييس

البحث
و التطوير

ة الخدمات الاستشاري
وجيا و التكنول

التعليم
و التكوين المستمر

التسويق

المعلومات

النشر
و الاعلام

اج والخدمات الإنت

ني للإبداع=  منظومة فعّالة  نظام وط

وجيا المنظومة العالمية للعلم والتكنول

اللغة العلمية والتكنولوجية

للقوى العاملة

-آ / 1 – الشكل 

 و الاقتصادي. وقد انكبّ من أهم مظاهر هذا التحول تعاظم تأثير العلم والتكنولوجيا )المعرفة( على النمو  
نظريات النمو الاقتصادي القائمة  وار علماء الاقتصاد الكبار على محاولة فهم هذا التحول وقياسه، وطوّ 

(Growth theory)سولو دبخل  نظريات جديدة؛ فقد أ   وا، وطرح Solow -  عالم الاقتصاد المعروف والحائز على
على النظرية الكلاسيكية الجديدة للنمو الاقتصادي.  (Technical Progress)عامل  التقدم التقاني  -جائزة نوبل 

ف  ليؤدي العلم اأن هذا غير كمن القرن الماضي ات وفي التسعينيات يورأى اقتصاديون في أواخر الثمانين
، لذلأ (exogenous) ةلأن هذا العامل يدخل بصفة خارجي ، وذلأفي النمو الاقتصادي هماوالتكنولوجيا دور 

. ومن (endogenous)ة ا نظرية جديدة تربط النمو بالتقدم العلمي والتكنولوجي بأسلوب مباشر وبصفة داخليطرحو 
جائزة نوبل لحصول على وهو مرشح ل –من جامعة ستانفورد  (Paul Romer)هؤلاء الاقتصاديين باول رومر 

خلاصة القول أن النمو و  .New growth theoryميت "بنظرية النمو الجديدة" على هذه النظرية التي س  
وخاصة مستوى  ،العلمي والتكنولوجي لهذا البلد بالمستوى اً يرتبط ارتباطاً مباشر  (أو إقليم ما)الاقتصادي لبلد ما 
 ،القوى العاملة فيه
 وبمعدل النمو

العلمي 
 والتكنولوجي.

إن اللغة  
هي وعاء المعرفة 

العلمية 
والتكنولوجية، 

لذلأ فإن دور 
 اللغة العلمية
والتكنولوجية في 
تحسين مردود 
القوى العاملة )أي 

وتعريب  العلمية الترجمة   عدّ مع التوجه نحو الاقتصاد المبني على المعرفة. وت   ة( يتعاظم بدرجة كبير اللغة الوطنيةب
من وسائلِ إغناء اللغة العلمية والتكنولوجية للقوى العاملة، أي من وسائل النهوض الاقتصادي  التعليم
 تماعي.والاج
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  للغة

 ل   و   و  

 ما  ة

 ل   و   و   ي  

 ما  ة

      للغة  لاقتصا     لاجتماعي ي          لنق 

  
  لنق      لعملة

  ب 1 –الشكل 

 :وهي ؛أهم القضايا الاقتصادية العربية المعاصرة ومن المعروف أن النمو الاقتصادي هو مفتا  حلِّ  
الناتط الإجمالى المحلي العربي.  ؛ أي زيادةتوليد فرص العمل، وتنويع النشاطات الاقتصادية، وزيادة دخل الفرد

كل هذا يبيّن أهمية  الدور الذي تنهض 
التكنولوجية للقوى به اللغة العلمية و 

وأهمية  تعليم العلوم  ،العاملة العربية
وكذلأ  ،والتكنولوجيا باللغة العربية

الترجمة في المجالات العلمية 
والتكنولوجية، وربما يعطي مؤشراً لأحد 
عوامل الإخفاق الاقتصادي العربي 

 العربية   لأن القوى العاملة   ؛الحالي
م المعرفة، ولا تتحدث في العل ضعيفة  

 . اللغة الوطنيةوالتكنولوجيا ب

التذكير بحقيقة هامة تبيّن مدى الإخفاق الاقتصادي الذي أشرنا إليه آنفاً، وهي أن الناتط  هنا ومن المفيد  
 ، )ومن ضمنه النفط والغاز2665عام مليار دولار   1566 قرابة   كان المحلي العربي للدول العربية مجتمعةً 

 !!ألمانياونصف ناتط  أو بريطانيا ناتط إيطالياهو أقل من لفوسفات وغيرها(. وهذا الناتط وا بأسعار عالية نسبياً،

دون الاستثمار  ، وهذه لا تتحققمن جهة أخرى فإن عملية التنمية لا تتم إلا بالتنمية البشرية المستدامة 
 .لغته العلمية والتكنولوجية ، وهذا بدوره يفضي إلىالصحيح للإنسان وخاصة معرفته

....( يتطلب  NAFTAفإن التوجه نحو الإقليمية الذي يقابل انتشار العولمة )الاتحاد الأوروبي،  ،أخيراً و  
والاعتناء بالترجمة العلمية والتكنولوجية، وبتعليم العلوم باللغة العربية في جميع  ،الاهتمام بلغة الوطن العربي

من عائدات اقتصادية كبيرة تتأتى  - كما سنرى -تفادة الدول العربية للتوجه نحو اقتصاد عربي معرفي، وللاس
 ما يسميه الاقتصاديون بعائدات التشبيأ الناتجة عن وجود اللغة المشتركة في التجمعات الإقليمية.طريق عن 
 

 وظيفة اللغةة في النمةو الاقتصةادي

ياً في عملية التنمية وضرور  ،استعمال اللغة بمردود جيد وكفاءة عالية أساسياً لتحقيق النمو عدّ ي   
المعرفة والخبرة بين أفراد المجتمع  ونقل   وفِّر اللغة  تبادل  ت   أولاا الاقتصادية والاجتماعية، وذلأ لعدة أسباب منها: 

ومؤسساته، وهي وسيلة التواصل بين أجزاء منظومة العلم والتكنولوجيا أو مركبات النظام الوطني للإبداع، فهي 
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ي الاقتصاد“ رأس المال البشري”دور  ف

ات حاج ال ية ن ق ت ل ية ل ن وط سة ال ا سي ال

شراء شراء ثم تطوير محلي ر محلي تطوي

مخرجات

ابتكارتطوير المنتج سلع وخدمات

ري رأس المال البش يمة مضافة ق

ل  -2–شك

يا من  جل  نولوج ك  :ت

 ية  الحاجات الأ ا 

 صا ي ت مو اق  ن

 صا ي ت نو   اق  ت

 د ف ص عمل ولي  ت

 

نظر الشكل رقم (، اcommunicateق تباد ل السلع من وجهة النظر الاقتصادية )وظيفة حقَّ ت ؛ إذا توفَّركالمال
ق إتقان  القوى العاملة للغة العلمية والتكنولوجية نقبل  التكنولوجيا للمجتمع من المنابع العالمية لها : يحقِّ ثانياا  (.1)

لى لغة علمية إل في المكتب والمصنع والحقل يحتاج ط والفعّاإن العمل المشترأ المنتِ : ثالثاا  .(translate)وظيفة 
ن العمل المشترأ والتعاون ضمن الأمة يؤدي إلى زيادة دخل الجميع، وهذا لا يتحقق إلا  وتكنولوجية حيّة. وا 

ا، وتحويل هذه مإن تعلم العلم والتكنولوجيا والتدرب عليه :رابعاا (. cooperate)وظيفة  اللغة الوطنيةباستعمال 
لى أفعال ومنتجات وخدمات، يحتاج إلى لغة )وظيفة ة إلى المعرف إن استخدام : خامساا  .(learningخبرات وا 

من قبل القوى العاملة ومن قبل كامل المجتمع، وخاصة استخدام تكنولوجيا المعلومات  التكنولوجيا استخداماً فعّالاً 
، مجتم  المعرفةب، للوصول إلى ما يسمى يةاللغة الوطنلى انتشار هذه التكنولوجيات بإوالاتصالات، يحتاج 
 بلغة أجنبية! يقومالاي لا يمكن أن 

ألف جهة مختلفة،  06دولة وأكثر من  06البنأ الدولي أجرى دراسةً شملت أكثر من  نذكر أن أخيراً  
 المعرفةمستوى أن حاجة الدول النامية لتحقيق النمو الاقتصادي تكمن في رفع وتلخَّصت نتيجة هذه الدراسة في 

 لا في مساعدات إنسانية. ،لأفراد المجتمع
 

 اللغةة والاقتصةاد

عائدات الاستثمار في كل منهما  عدّ إن "رأس المال البشري" يوازي اقتصادياً "رأس المال المادي"، وت   
ن تعلم  أساساً للنمو. وا 
وممارسة اللغة العلمية 

هو والتكنولوجية بالعربية 
رأس مال بشري كما 

وكذلأ فإن  حقاً.سنرى لا
دور اللغة في الاقتصاد 

 يوازي دور النقد.

عند النظر في 
الأهمية الاقتصادية للغة 

ولو  -بد من التمييز  لا
الأنواع ما ي عدّ، من وجهة النظر و بين عدة مستويات أو أنواع للّغة. فمن هذه المستويات  -بوجه تقريبي 
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استهلاكاً ثقافياً،  ومنها ما ي عدّ  ،يؤدي دوراً في النمو الاقتصاديالاقتصادية، رأس مال بشرياً له عائد اقتصادي و 
 ومنها ما هو مكتسب طبيعي لا أثر له في النمو الاقتصادي.

 نميز فيما يلي بإيجاز بين المستويات والأنواع التالية:
 ت كتس ب وفق مستويين:هي و  ،اللغة الوطنية -1

 وهي مكتسبة؛ ،ت بهدف التواصل العاديالتي يتعلمها الفرد في البي ،اللغة العامة –أ 
في  زيادةً  عدّ وفق قرارات فردية وحكومية، وت   اً نتعلمها اختياريالتي  ،اللغة العلمية والتكنولوجية -ب

 رأس المال البشري للفرد وللمجتمع؛
 

 يمكن اكتسابها أيضاً وفق مستويين: ،اللغة الثانية -2
 الترفيه والثقافة والسياحة )وتعد في معظمها استهلاكاً(التي يتعلمها الفرد بهدف  ،اللغة العامة -أ 

 عدّ وت   ،من قبل الفرد ومن قبل الحكومة اً مها اختياريتعل  يجري  التي ،اللغة العلمية والتكنولوجية –ب 
 زيادة في رأس المال البشري تؤدي إلى نمو اقتصادي.

، ومن قبل فئة من القوى اللغة الوطنيةعاملة بإذاً فاستعمال اللغة العلمية والتكنولوجية من قبل القوى ال 
، يعدّان خيارين متاحين للفرد وللحكومة )أو المجتمع(، ويحتاجان اللغة الوطنيةلى إالعاملة باللغة الثانية إضافة 

 لى استثمار مالي، ويعتبران زيادة في رأس المال البشري كما سنرى لاحقاً.إ

ب( سواء للغة -2طوير المستوى الثاني )سيلة أساسية من وسائل تو  عدوالترجمة العلمية والتكنولوجية ت  
 وسيلة أخرى. اللغة الوطنيةكذلأ تعليم العلوم والتكنولوجيا بي عدّ غة الثانية، و ، أو للّ الوطنية

على عكس رأس المال المادي الذي  ،إن هذا الرأس المال البشري يزداد وينمو بالممارسة والاستعمال 
 مال مع الزمن.ستهلأ بالاستعي  

إن استعمال اللغة العلمية والتكنولوجية ضروري لكل القطاعات الإنتاجية والخدمية. ولكن بدرجات  
من قطاع إلى آخر. والجدير بالذكر أن هناأ قطاعات إنتاجية وخدمية شديدة الاعتماد على اللغة  ةمتفاوت

(Language intensive) ادياً للغة الأم. وتزداد هذه القطاعات عدداً وأهمية ولا بد من العمل فيها واستثمارها اقتص
 ،والطب ،والنشر ،والدعاية ،الإعلامالتعليم و  :ه الاقتصاد نحو اقتصاد المعرفة. ومن أمثلة هذه القطاعاتمع توج  
 والإنترنت... ،وتكنولوجيا المعلومات ،والخدمات الاستشارية ،والتسلية
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 اللغة الوطنيةصادي للاستثمار في إتقان لغة العلم والتكنولوجيا بن العائد الاقتإويقول الاقتصاديون  
ي ذكرناها آنفاً، أما الاستثمار في إتقان لغة العلم والتكنولوجيا باللغة تغة النظراً للوظائف الاقتصادية للّ  ،دمؤكَّ 

 عملت هذه اللغة في النشاطات الاقتصادية.فلا يحصل إلا إذا است   ،الثانية

من الدول قد تنبَّهت إلى دور اللغة الاقتصادي، واستثمرته. ومن الأمثلة العالمية  اً أن كثير ومن المعروف  
والجامعة  ،الكمنولث، والفرانكوفونية :على قيام تكتلات اقتصادية وسياسية وثقافية مبنيّة على اللغة، تكتلات

 العربية. وتختلف أهمية دور اللغة الاقتصادي بين تكتّل وآخر.

ن   اعتمدت لغة رسمية لتدريس وتعليم العلم  اتمتعددة اللغالالعديد من الدول ذات المجتمعات هذا وا 
أهم كانت لما هو وسياسية فقط، بل  هذا الاعتماد ثقافيةً لم تكن دواعي والتكنولوجيا بها، وتترجم لها رسمياً. و 

 ، وهونغ كونغ.وسنغافورة ،الدواعي الاقتصادية. ومن أمثلة هذه الدول: ماليزياها، وهي من

وهناأ مؤشرات على  ،وأخيراً وليس آخراً، نشهد في العالم توجهاً لدعم اللغات الإقليمية في مقابل العولمة 
 :تجني عائدات اقتصادية من تعلم الغير لها مثل (Lingua franca)توجه العالم إلى وجود عدة لغات عالمية 

والعربية. وتقول إحدى النظريات إن بقاء اللغة مرهون  بما  ،والألمانية ،والصينية ،سبانيةوالإ ،والفرنسية ،الإنكليزية

تداول فيها من إبداع وابتكار علمي وتكنولوجي وثقافي. وهذا كله يستدعي اختيار دعم الترجمة العلمية ي  
 العالمية لغاتاى ويستدعي تعليم العلوم والتكنولوجيا باللغة العربية حتى تبقى إحد ،والتكنولوجية إلى اللغة العربية

(Lingua franca) الإحصائيات المتعلقة بوجود اللغة العربية على شير ت . ، وهي لاتزال إحداها حتى الآن
، أما من حيث عدد المتكلمين بها فهي من اللغات الست أو السبع الأولى 10أنها تأتي في المرتبة  إلىالإنترنت 

 للغات الست الرسمية في الأمم المتحدة.(، وهي لا تزال من ا -1–)انظر المخطط رقم 
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 نظريةات في اقتصةاد اللغةةة
في اقتصاد اللغة من وجهات نظر مختلفة، لعلاج قضايا اهتموا ذكرنا سابقاً أن الباحثين الاقتصاديين  

غة صها في ثلاث نظريات أو ثلاثة نماذج لاقتصاد الليلختمحددة. إلا أن القاسم المشترأ لمعظم الدراسات يمكن 
 هي:

 (Trade mode)نموذج التجارة  -أ  
  نموذج رأس المال البشري وأثره في النمـو الاقتـصادي حـسب نظـرية النـمو الجديـدة -ب  

(Human capital)       
  (Network externalities)نموذج العائدات الجانبية المتأتية من الانتشار أو التشبيأ  -ج  

 

 نمــوذج التجــارة: -آ 
وينطلق من حالة التجارة بين جهتين أو دولتين  ،هذا النموذج هو من أبسط النماذج في اقتصاد اللغة 

رها للأخرى. إن تحليل صدِّ متقاربتين في الحجم ولكل منهما لغة مختلفة عن الأخرى وسلع أو خدمات مختلفة ت  
 ر لها يؤدي إلى النتائط التالية:صدِّ هذه الحالة التي تدفع فيها كل جهة كلفة تعلم لغة الجهة الأخرى حتى ت  

  معرفة اللغة هي تكلفة ضرورية ولها عائد في عملية التبادل التجاري، مثلها مثل تكلفة النقل أو
 الشحن مثلًا.

 )هي الخاسرة في هذا  -ر صدِّ لت   لا لتستورد - إن الجهة التي تستثمر في تعلم اللغة الثانية )الأجنبية
 النموذج.

 ي تنجح في إقناع الدول الأخرى بتعلم لغتها لكي تصدّر لهم هي الرابحة ربحاً مضاعفاً إن الدولة الت
 .)تربح كلفة الاستثمار في تعلم لغتها من قبل الآخرين، وتربح كلفة الترجمة في عمليات التصدير(

 اللغة تمع بإن الترجمة أو تعلم اللغة العلمية الأجنبية مع عدم انتشار لغة العلم والتكنولوجيا في المج
، يفيد في الاستيراد )فائدة منقوصة(، ولكنه يترافق مع ضعف في التصدير، فهو إذاً استثمار الوطنية

المجتمعات غير العلمية هي مجتمعات مستوردة تتفاقم فيها ومن المعلوم أن رة. لفائدة الدول المصدِّ 
 –والواردات )التصدير ق بين الصادرات إذ إن فرص العمل تتناسب طرداً مع الفرب  ،البطالة

 الاستيراد(.

  إن من أهم الأمثلة العملية على تطبيق هذا النموذج في السياسة اللغوية للدول، مثال كندا التي
تقرر فيها )وتنفّذ( أن تتحمل ميزانية المقاطعات الإنكليزية كلفة الاستثمار في تعلم اللغة الإنكليزية 

 في المقاطعات الفرنسية.
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:نظ  ة النمو الجد دة في شكلها المبسط

Y       =  f [A * K]

Y/Y  = f [ A/A +  K/K]

K     =  S* Y

K     =  S * A * K

Y   =  مستوى الناتج المحلي الإجمالي

Y  =  النمو في الناتج المحلي الإجمالي

A  =               المستوىالتكنولوجي
A  =                    النمو التكنولوجي  

K   =                            ر س الما

K =                      نمو ر س الما

S     =             نسبة الا خار            

(تعميق رأس المال+ النمو التكنولوجي)تابع= النمو

Y/Y = f [ A/A + S * A]

:النظ  ة التقليد ة

Y = f [ L*K]

 -1–الإطار رقم 

 س المـال البشـرينمـوذج رأ -ب 
 .  Y = f [L * k]أي:   Lو العمالة   Kنظرية النمو التقليدية تقول بأن النمو تابع لعاملي رأس المال  

وبأخذ لوغارتم الطرفين  . Y= f (A*.K ("نظرية النمو الجديدة" بالصيغة التالية: عن فكرة التعبير تبسيط يمكننا 
 :-1-ما هو مبين في الإطار رقم  والاشتقاق نحصل على

 
المستوى التكنولوجي،    و   Aنمو الناتط المحلي الإجمالي، و ΔYمستوى الناتط المحلي الإجمالي، و  Yحيث 

ΔA النمو التكنولوجي، وK   رأس المال، وΔK  نمو رأس المال، وS .نسبة الادخار من الخرج أو الناتط 
 
 نمو الاقتصادي يتناسب مع معدل النمو التكنولوجي، ومع المستوى تقول هذه النظرية إذاً إن معدل ال

التكنولوجي. ويدخل في المستوى التكنولوجي المستوى المعرفي للقوى العاملة أو رأس المال البشري. وتعد 
حسب حقله وحاجته، من المركبات الأساسية  معرفة اللغة العلمية والتكنولوجية من قبل القوى العاملة، كلٌّ 

 س المال، إذ إن اللغة هي وعاء المعرفة ولها وظائفها الاقتصادية كما رأينا سابقاً.لرأ

  في الاقتصاد المبني على المعرفة ليس بفروق الدخل بعض إن المجتمعات الحالية بدأت تتميز بعضها عن
 .(shift from income divide to knowledge divide)بل بفروق المعرفة 

 في إغناء اللغة العلمية والتكنولوجية للمجتمع اً مهم اً تكنولوجيا دور إن لترجمة العلوم وال. 
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 المخرجات الإنتاجية المدخلات          
 أو الخدمية

 

 العاملالف   

 تأثي  جو ة التعليم من قبل الأ اتذة

 العلمية والتكنولوجية اللغة الوطنيةثمار في عائد الاست
 )ينطبق أيضاً على اللغة الثانية(

 العائد = الوارد من معرفة اللغة العلمية والتكنولوجية مطروحاا منه المصروف على تعلمها

 الربح = المخرجات/المدخلات
 العائلة العلمية والتكنولوجية، وبإتقان اللغة الوطنيةيتأثر الربح بتمكن الفرد من 

 والأساتاة لهاه اللغة، وحماسهم ونظرتهم لها، وبالسياسة اللغوية للحكومة

 -0–الشكل 

 من الأصول  - أي اللغة العلمية والتكنولوجية - أصبحت المعرفة ووعاؤها(Assets)  في عملية الاستثمار
، وأصبح علم إدارتها من (intangible assets)في رأس المال البشري وفي قواعد المعرفة ونظم المعرفة 

 .(Knowledge management)علوم الهامة ال

  تؤثر اللغة العلمية والتكنولوجية في التكامل الاقتصادي والاجتماعي للأمة، حسب رأي العديد من
 الاقتصاديين انطلاقاً من وظائفها الاقتصادية التي أتينا على ذكرها سابقاً.

 ويجب أن لا يترأ  ،قتصادي فردي وحكوميا خيارهو  اللغة الوطنيةإن تعلم اللغة العلمية والتكنولوجية ب
 .، لأن هناأ إخفاق في عمل عوامل السوق في هذا المجاللقانون السوق حسب رأي بعض الاقتصاديين

   وسطياً، لتساوي مستواهم  تدل الإحصائيات أن دخل وحيدي اللغة في كندا )الإنكليزية أو الفرنسية( متساو

من  ، فاللغة العلمية والتكنولوجية رأس مال بشري.%0ة يزيد وسطياً العلمي والتكنولوجي، ودخل ثنائي اللغ
جهة أخرى فشلت الولايات المتحدة في تحسين المستوى الاقتصادي للمكسيكيين الأمريكيين، بتعليمهم اللغة 

 الإنكليزية دون العلم والتكنولوجيا.
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 وجية تؤثر في فرص العمل، والتدريب تدل الإحصائيات الكندية على أن عدم معرفة اللغة العلمية والتكنول
 .والترقية )فاللغة رأس مال بشري(

   لى آخر التطورات العلمية والتكنولوجية على نوع التكنولوجيا ومستواها وسرعة إالقوى العاملة  تعتمد حاجة
 تغيرها.

 قن الفرد استعمال لغة له عائد اقتصادي يزداد كلما أت، إن إتقان لغة العلم والتكنولوجيا من قبل أفراد المجتمع
العلم والتكنولوجيا، وهذا الإتقان يتأثر بجودة تعليم اللغة من قبل الأساتذة وجودة المناهط والطرق المستعملة 

 (.0انظر الشكل رقم ) .في التعليم

 

 نمـوذج العائـدات المتأتيـة عن التشبيـأ -ج  
لوجية من قبل الفرد يؤدي إلى زيادة في عدد بأن تعلم اللغة العلمية والتكنو  ا النموذجيقول أصحاب هذ 

فائدة اقتصادية للجميع. ويشبه هذا النموذج حالة الهاتف أو الفاكس والإنترنت، فكلما ، أي الأفراد الذين يعرفونها
زاد عدد المشتركين والمستعملين للهاتف زادت فائدته للجميع، وكذلأ كلما زاد عدد المشتركين في الإنترنت زادت 

 network) الانتشار أو التشبيأ وكان عائدها أكبر للجميع. وتسمى هذه الحالة اقتصادياً  ،الجميععلى دة الفائ

externality) . 

يعمم الفائدة على المجتمع ككل.  اللغة الوطنيةوترجمتهما إلى  اللغة الوطنيةم العلم والتكنولوجيا بإن تعل  
ن عدم نشر لغة العلم والتكنولوجيا في المجت  مع يؤدي إلى خسارة المجتمع ككل. ونذكر في هذا الإطار أن دولاً وا 

لأنه بذلأ يخفض من فائدة المجتمع ككل  ،اسمه في دليل الهاتف راجلى م ن لا يريد إدعكثيرة تفرض ضريبة 
 من الهاتف.

له مردود  ،وعدم نقلها إلى القوى العاملة ،ولا شأ في أن تعليم وتعلم العلوم والتكنولوجيا بلغة أجنبية 
المجتمع ككل. ومثاله في ذلأ مثال ضرر بولكنه بالمقابل يضر  ،وعائد اقتصادي إيجابي على الفرد المتعلم

 في حقل انتشار تكنولوجيا تسجيل الفيديو. (VHS)مع معيار  (Betamax) دخول معيار

 في الاقتصاد: التالي أهم المبادئ المتداولة المتعلقة بدور اللغة -2–أخيراً يلخص الإطار رقم  
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 -2–الإطار رقم 
 اللغة والنمو الاقتصادي للدول بوجه عام

 
 )عدد اللغات / مليون نسمة( لـ عكسي تابعدخل الفرد 

 
 أحادية اللغة الرسمية يتناسب طرداً معالنمو الاقتصادي 

 
 intangibleرصيد أو رأس مال أو أصل وطني  =عملة موحدة  =المشتركة اللغة 

 
 توحيد اللغة )أو نظام للترجمة بين اللغات إن دعت الحاجة( =توحيد العملة إقليمياً 

 
 إلى أداة التواصل، وهي اللغة الواحدة بحاجةفعاليات الإنتاج والخدمات 

 
 النمو الاقتصادي سب طرداً معيتناالتوافق بين اللغة المكتوبة والمنطوقة 

 مثال: ألمانيا مقابل إيطاليا

 
 تراكم رأس المال المادي وتراكم رأس المال اللغوي تتناسب طرداً معالتنمية الاقتصادية 

 
 اللغة ثروة اقتصادية، وهي نتاج عمل الجماعة، وتداول الألفاظ يوازي تداول السلع في السوق

 
 للاستهلاأ )الأدب(، وللإنتاج )العلم والتكنولوجيا(هناأ نوعان للتبادل اللغوي: 

 
 )امتلاأ لغة عالمية يوازي امتلاأ نقد عالمي(: قيمة اللغة تتناسب طرداً مع :

 ( محتوى0( عدد متكلميها كلغة ثانية، ومن ثم الطلب العالمي عليها؛ 2( عدد متكلميها كلغة أولى؛ 1
 ( كمية9( سياسة وثقافة ونفسية متكلميها تجاهها؛ 3اللغة أو صلاحيتها كوسيلة تواصل للإنتاج؛ 

 ( القوة الاقتصادية لمتكلميها0الاستثمار فيها؛ 
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 نقةل التكنولوجيا واعتماده على التحدث بها باللغة الوطنية

إن نقل التكنولوجيا لا يحدث بشراء وسائل وخطوط الإنتاج. وقد تبيّن للعالم العربي أن شراء المصانع  
ذلأ أن تجديد خطوط الإنتاج يؤدي إلى زيادة إلى نقل وتوطين التكنولوجيا.  على مدار العقود الماضية لم يؤدِّ 

كمية الإنتاج، ولكنه لا يؤدي إلى توطين تكنولوجيات جديدة. أما عملية اكتساب التكنولوجيا التي تشتمل على 
وليس للأجهزة  ،هي عملية نقل للإنسانف -( 3انظر الشكل رقم ) - هاثم توليد هاوتوطين نقل التكنولوجيا

)لغة القوى  اللغة الوطنيةالعلوم والتكنولوجيا وتعليمها ب وآليات هذا الاكتساب ترجمة  والأبنية. ومن وسائل 
 والترجمة وسيلتها.  ،العلم والتكنولوجيا في المجتمع بهذه اللغة. فاللغة وعاء اكتساب التكنولوجيا العاملة(، وتداول  

ستفادة من هذا النتاج ممكنة بشرط أن تتمتع إن النتاج والتوليد العالمي للعلوم وللتكنولوجيا كبير جداً، والا 
(. وهذه الاستفادة لها عائد اقتصادي 9انظر الشكل رقم ) .الأمة بما يسمى "بالمقدرة على الاستيعاب التكنولوجي"

نتيجة  (internalizing externalities)كبير يحصل عبر ما يسميه الاقتصاديون عائدات وطنية غير مباشرة 
 international) اً من تطورات خارجية، والذي يجري نتيجة ما يسمى بفيض المعرفة العالمية:الاستفادة داخلي

spill-over effect of knowledge) ن جهود الترجمة العلمية والتكنولوجية التي تتوافق مع تعليم العلوم . وا 
اللغة والتكنولوجيا ب

، هي التي تحقق الوطنية
هذا النوع من العائدات 

ة الكبيرة. إذاً الاقتصادي
فعائد الاستثمار 
للمترجمين وفق سياسة 
حكومية ناظمة يشارأ 

ها، هو فيالقطاع الخاص 
وخاصة  ،عائد كبير

عندما تتحدث القوى 
العاملة بلغة العلم 
والتكنولوجيا )ونكرر ثانية 
بأن هذا لا يحصل إلا إذا 

 كان التعليم العلمي بكل مراحله باللغة العربية(.
 م العلةوم والتكنولوجيةا بغير اللغة الوطنيةآثةةار تعلية

 اكتساب التكنولوجيا  تطلب تكلم القوى العاملة لغة العلم

البحث والتطوير

التعّلم بالممارسة

جي التطوير التدرُّ

نقل

توطين

توليد

اكتساب التكنولوجيا

+

+

=

-4–شكل 
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 تعليم العلوم والتكنولوجيا بغير اللغة العربية ما يلي:السلبية لثار الآمن  
 وهذا ما يحدث في العالم العربي. يشهد بذلأ بعض  .إضعاف الطلب على الترجمة العلمية والتكنولوجية

الإحصائيات المذهلة 
 في هذا المجال مقارنةً 

 الأخرى.بالأمم 

  حصر المعرفة العلمية
 والتكنولوجية لدى نخبة

وعدم  ،الأمة من أفراد
وصولها إلى المجتمع 
وقواه العاملة العريضة، 

 حدثومن ث م عدم ت
لغة بالقوى العاملة 
وقد  .العلم والتكنولوجيا

شبه أحد الباحثين 
هذه الحالة  في الأمة  

 برؤوس بلا أجساد وأجساد بلا رؤوس.

 التي تؤدي إلى خسارة رأس المال البشري؛ فهناأ أكثر من مليون عالم وتقني عربي  ،لعقولتسهيل هجرة ا
 . %06يد نسبة الأطباء العرب والهنود والباكستانيين في بريطانيا على ز وعلى سبيل المثال ت .مهاجر حالياً 

 تعلم.عدم تحقيق وظائف اللغة الاقتصادية في المجتمع من التواصل والترجمة والتعاون وال 

  انخفاض الاستثمار في رأس المال بسبب انخفاض الإنتاجية والقيمة المضافة لفعاليات الإنتاج والخدمات
 وهذا بدوره يؤدي إلى انخفاض معدل النمو. ،البشري

 وهي  -لأن القوى العاملة  وذلأ بعض الاقتصاديين، يهحسبما ذهب إل ،إعاقة نشر الديمقراطية في المجتمع
دارة  فتصبحالمعرفة(، أي تتداول لغة العلم ومنطقه ) لا - قوى الشعب غير قادرة على المشاركة في الحكم وا 

 .يةوواع ةالدولة بكيفية سليم

  من القطاعات الاقتصادية الكبرى،  عدّ ومنها النشر الذي ي   ،كثيفة اللغةالإضعاف القطاعات الاقتصادية
 النشر. فضعف النظام المعرفي للقوى العاملة ي ضعف الطلب على

  ًالأم. تهلأنه لا يدرس بلغ ،الإضعاف النسبي للطالب علميا 

نقل وتوطين وتوليد التكنولوجيا

تكنولوجيا غير مجسدةتكنولوجيا مجسدة

صناعة محلية

(انتاج وخدمات )

إبداع

Technology innovation  

قدرات 

استيعاب 

التكنولوجيا

t
إنتاج وخدمات منافسة

سياسة علمية

وتكنولوجية

معتمدة

لم
لع

 ا
غة

 ل
لة

ام
لع

 ا
ى

و
لق

 ا
لم

تك

-5–شكل 
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 استنتةةاجةةات وتوصيةةات

وآثارها في النمو،  ،إن استعراض الأهمية الاقتصادية للغة العلمية والتكنولوجية، ووظائفها الاقتصادية 
تسهيل في ان رأس المال البشري، و التنمية البشرية المستدامة واختز  فينقل وتوطين واكتساب التكنولوجيا، و  فيو 

نشر الديموقراطية والتفكير العلمي في المجتمع وقواه العاملة، كل هذا يقودنا إلى طر  مسألة اللغة العلمية 
يقودنا و  .وسائل الإعلام في جميعوالتكنولوجية للقوى العاملة، وتعريب التعليم العالي في جميع الاختصاصات، و 

 ى التوصيات التالية:إلأيضاً هذا الاستعراض 
  الحاجة إلى رؤية وسياسة لغوية وطنية وعربية فاعلة تأخذ النواحي الاقتصادية بالحسبان وتقرر دعم الترجمة

ودعم تعلم اللغة الثانية العلمية والتكنولوجية. انظر الإطار  ،العلمية وتعليم العلوم والتكنولوجيا باللغة العربية
 :(0)رقم 

التنمية  لا بد من سياسة لغوية وطنية معلنة ومن خطط خمسية وسنوية ومن تمويل لتنفيذها، وذلأ من أجل تحقيق
 الاقتصادية مثلها في ذلأ مثل السياسة النقدية

 
 

 سياسة الدولة

 اللغوية: من؟؟؟
متغيرات وطنية 

 وإقليمية وعالمية

نمو اقتصادي 

 واجتماعي

 الاستثمار في اللغة من مسؤوليات الحكومة وأيضاً القطاع الخاص والمجتمع المدني

 تثماري، ومن أدواته: المعاجم، والترجمة، والترجمة الآلية،وهو كالاستثمار في الأدوات المالية مشروع اس

 ومعالجة اللغة الطبيعية، والنشر، والتعليم، والمحتوى... )مثال: العبرية( 

 الحكومة يجب أن تدعم تصدير اللغة الوطنية

 ة أدت إلىأوجد الاستعمار الأوربي التداول بعملاته وبلغاته في الدول التي استعمرها، أي تبعية اقتصادي

 جمود تطور اللغات والعملات الوطنية محلياً وعالمياً 

 : اللغة كالنقد من مسؤوليات الحكومة الأ ا ية-3-الإطار رقم 
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 لناجمة عن إتقان اللغة العربية اائد الاقتصادية و العدور ى أن يدرأ الأساتذة والطلاب الحاجة الماسة إل

 .العلمية والتكنولوجية )وكذلأ اللغة الثانية(

 جراء  ،إحداث مؤسسات تدرس الجانب الاقتصادي لترجمة العلوم والتكنولوجيا  وتعليمها باللغة العربية، وا 

 دد.البحوث والدراسات اللازمة في هذا الص

  اعتماد مبادرات وطنية لدعم المحتوى العلمي والتكنولوجي باللغة العربية على الإنترنت، واعتماد قوانين
ناظمة لذلأ. إذ ستسيطر عدة لغات على محتوى الإنترنت، واللغة العربية يمكن أن تكون إحدى هذه اللغات 

 بفعل الترجمة.

  الحاجة إلى دعم اللغة الثانية(Lingua franca)  خاصة للأفراد الذين سيستعملونها.و 

 ( لقوانين السوق اللغة الوطنيةعدم ترأ عملية بناء رأس المال البشري )ومنها تعليم العلوم وترجمتها ب
وغالباً ما تتدخل الدولة . (short term yield)إذ سيتحكم بها مبدأ تحقيق العائد الشخصي السريع  ،وللأفراد

 ميع وعلى المدى الطويل.لتحقيق المصلحة الاقتصادية للج

   تكنولوجيا المعلومات والاتصالات والإعلام واللغة...( أداةً وفرصة للترجمة مثل: م التكنولوجيات الحديثة )قدِّ ت
 ،ولنشر لغة العلم والتكنولوجيا لدى القوى العاملة العربية. وهي إلى ذلأ تزيد من سرعة وحجم نقل المعرفة

 ل من كلفتها.وتقلِّ 

  ًن الديموقراطية لا تتحقق لدى شعب لا يمكنه التحدث علمياً بلغته.إ ،أخيرا 
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 – 1 –الملحق رقم 

 
 ؛ين من الطلابتعلى مجموعتين متجانس ات تجربة  يبيروت في أواسط الستينبفي الجامعة الأمريكية  جريتب "أ  

عطيت المجموعتان ثم أ   .والأخرى باللغة العربية ،زيةم من العلوم باللغة الإنكليلتلقت إحداهما دروساً في ع
في حين أن المجموعة  ،من المادة المدروسة %06جد أن المجموعة الأولى استوعبت فو   ،اختباراً في تلأ المادة

لب من المجموعتين قراءة نصوص فط   ؛القراءةفي وأعيدت التجربة  من المادة نفسها. %50الثانية استوعبت 
لتجربة نتيجة ال بةً فكانت النتيجة مقارِ  ،برت المجموعتان لمعرفة استيعاب المقروءثم اخت   ،لأ المادةمكتوبة في ت

 الأولى".
 

 د. سلطان الشاوي، )الأمين العام لاتحاد الجامعات العربية(
المؤتمر الثاني للوزراء المسؤولين  –"الصعوبات التي تواجه تعريب التعليم العالي في الوطن العربي 

 "1500التعليم العالي والبحث العلمي في الوطن العربي، تونس  عن
 

* * * * * 
 

ه في تجربتي الشخصية في هذا الموضوع وأنا أمارس التعليم الجامعي منذ ثلاث باختصار إلى ما لمست   "وأشير  
صي في أمضيت ثلاثين منها في تدريس عدة موضوعات باللغة الإنكليزية، ومنها مادة اختصا ،وثلاثين سنة

ما لا يقبل الشأ بلقد وجدت  ميكانيأ الموائع، ومارست تدريسها في السنوات الثلاث الأخيرة منها باللغة العربية.
كثيراً على ما  وأن ما يستوعبه الطالب بسهولة ويسر في ضبطه لمادة المحاضرة الملقاة باللغة العربية يزيد ويرب

غناؤه بالكثير غة الإنكليزية، حتى بات بالإمكان التوسّ ن من استيعابه منها وهي تلقى باللكان يتمكّ  ع في المنهط وا 
إذا  ،ها الطالب في قراءة المادة في الكتاب العربيدويصح القول نفسه على السهولة التي يج من المادة المفيدة.

 …"قورنت بما يعانيه في مطالعة كتاب إنكليزي
 

ريب" ندوة تعريب التعليم التقني والجامعي: المشاكل د. جميل الملائكة، "عقبات مفتعلة في طريق التع
 .1502تونس  -نظمها الاتحاد العربي للتعليم التقني  .والآفاق

 

 جدوى تعريب التعليم العالي
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* * * * * 
أن نسبة رسوب طلبة السنة الأولى الذين درسوا كتاب البيولوجيا مثلًا  نتب "كما أن نتائط امتحانات الطلبة بيّ 

طلبة السنة التالية الذين درسوا الكتاب نفسه مترجماً إلى العربية، ، وأن نسبة رسوب %20بالإنكليزية كانت 
 .%3انخفضت إلى 

 
ندوة تعريب التعليم التقني  د. محمود السمرة، " تجربة مجمع اللغة العربية الأردني في تعريب العلوم".

 .1502نظمها الاتحاد العربي للتعليم التقني، تونس  -والجامعي: المشاكل والآفاق 
 

* * * * * 
 

ن في الطب باللغة الإنكليزية، ودخل سوريون ومصريون متح  ها( في بيروت حيث كان ابني ي  "وتجربة )شاهدت  
 بالعربية" نوغيرهم، فكان الناجحون السوريون أكثر من غيرهم رغم أنهم يدرسو 

طب باللغة أنهم لا يعرفون نطق المصطلحات رغم دراستهم ال " ومن خلال امتحاناتي لطلبة الطب وجدت  
 الإنكليزية"

 
 -جامعة الرياض  -د. محمد أحمد سليمان "تعريب التعليم العالي ضرورة علمية" مجلة كلية الطب 

 .1055شوال  -العدد الثاني 
* * * * * 

 
)تشير إلى تجربته  -"إحدى تلأ التجارب تجربة الدكتور عبد الملأ عوف الأستاذ بكلية الصيدلة بجامعة القاهرة:

حينما قام بالتدريس باللغة العربية في جامعة دمشق، بعدما قضى سنوات حياته يدرس باللغة  الشخصية
 وكانت قد ساعده التدريس بالعربية على وضع مؤلف ضخم باللغة العربية في الكيمياء العضوية،و  الإنكليزية.

يعاب طلبة جامعة دمشق من نتائط طلبته في جامعة القاهرة نظراً لاست نتائط طلبته في جامعة دمشق أفضل  
 أعمق(". بدرجةته امحاضر 

"أما الدكتور عبد الحفيظ حلمي عميد كلية العلوم بجامعة عين شمس فيقول: )ثبت من التجارب العلمية أنه عند 
تدريس موضوع ما، لجماعتين من الطلاب العرب متكافئتين على وجه العموم، تتلقاه إحداهما بالعربية، والأخرى 

الطالب من المجموعة الأولى أكثر وأعمق فهماً للموضوع، في وقت أقصر هي أن حصيلة ال فإن بالإنكليزية،
 وجهد أقل".
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تحقيق التنمية المستقلة في  فيد. عمر محمد علي، "رؤية مستقبلية لدور التعليم والبحث العلمي 
 .1500 -المعهد العربي للتخطيط، الحلقة النقاشية الحادية عشرة  .الوطن العربي"

* * * * * 
ويحوي مئة ألف كلمة تقريباً. وجمعنا عدد كلمات  ،صفحة مثلاً  966"لو أخذنا أي كتاب تقني يضم 

حسب بعض الإحصائيات التي ، %1أي اقل من  ؛كلمة 066المصطلحات الأجنبية فيها لوجدناها لا تتجاوز 
يحصل حوله اختلاف في  لمجد أن نصف هذا العدد من المصطلحات كما و   جرت على بعض الكتب العلمية.

فإذا رجعنا إلى العدد المذكور من الكلمات والمصطلحات في  أكثر من مرادف. لهوما تبقى  ،الوطن العربي
لذلأ  كلمة قد يوجد اختلاف على ترجمتها؟ 066 من أجلكلمة  55566فهل يجوز أن نترأ  ،الكتاب التقني

كما ينبغي نقل  بصعوبة ترجمة المصطلح العلمي. والتمسأ ،من غير المعقول التخلي عن جانب التعريب
شر الوقت استيعابها بع   ايمكنهم لذينالمثال( إلى العامل والتقني العربي الهذا كلمة في  55566الكلمات الوفيرة )

 الفعلي المطلوب لاستيعاب نفس المادة بلغة أجنبية بعيدة عنهما ثقافياً واجتماعياً ونفسياً".
 

وقائع ندوة تعريب التعليم التقني  ، الأمين العام للاتحاد العربي للتعليم التقني.د. هاشم محمد سعيد
 .1502والجامعي: المشاكل والآفاق، تونس نسيان/أبريل 

 
* * * * * 
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تكنولوجيا لالى نظةام وطنةي لدبةدان مةن ضةرورات التنميةة فةي القةرن "تغيير منظومة العلم والمحمد مراياتي،  -
 .1555مجلة العلوم، الألكسو، تونس، كانون الأول/ديسمبر  الحادي والعشرين"

، ندوة إقرار منهجية الحديثة والمصطلح العلمي العربي في ظل اقتصاد المعرفة" ا"التكنولوجيمحمد مراياتي،  -
شاعته، اتحاد مجامع اللغة العربية، دمشق،موحدة لوضع المصطلح العلمي   25-29  العربي وتوحيده وا 

 .1555تشرين الأول/أكتوبر 

، نـدوة أسـئلة التعريـب "تعريب المعلوماتية في ظل اقتصاد المعرفةة ودور التربيةة والتعلةيم فيةه" محمد مراياتي، -
ـــالمغرب وســـورية، فـــاس، جامعـــة ســـيدي محمـــد  ـــيم العـــالي ب ـــد ا ، ورهاناتـــه فـــي التعل تشـــرين  20-29بـــن عب

 .1555الثاني/نوفمبر 
نــدوة تعريــب البرمجيــات،  صةةناعات تكنولوجيةةا المعلومةةات واللغةةة العربيةةة: الفةةرص الكامنةةة"محمــد مرايــاتي، " -

 .06/0/2666الجامعة اللبنانية الأمريكية، بيروت، 

اســات الإنمائيــة، المــؤتمر الــوطني نــدوة الدر  تطةةور مهةةن المعلوماتيةةة ومردودهةةا الاقتصةةادي"محمــد مرايــاتي، " -
 .11/11/2666-5السابع عشر للإنماء، بيروت، 

نـدوة الترجمـة " تعريب العلوم والتكنولوجيا وضرورته م  توجةه العةالم نحةو اقتصةاد المعرفةة"، محمد مراياتي،  -
 .11/1/2661-3والتقانة العربية، المجلس الوطني للثقافة والفنون والآداب، الكويت 

" يــوم المتــرجم العربــي: الترجمــة ســبيل المثاقفــة دور الترجمةةة فةةي التنميةةة الاقتصةةادية العربيةةةمرايــاتي، " محمــد -
 .25/1/2660 والرقي الحضاري، دمشق،


